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Во избежание опасностей, физического и материального ущерба
просим строго придерживаться данных указаний по технике безопас-
ности.

Пояснение указаний по технике
безопасности

Опасность
Этот знак предупреждает об
опасности причинения
физического ущерба.

! Внимание
Этот знак предупреждает об
опасности материального
ущерба и вредных воздей-
ствий на окружающую среду.

Указание
Сведения, которым предшествует
слово "Указание", содержат допол-
нительную информацию.

Гарантия

Наша гарантия не распростра-
няется на случаи ущерба,
понесенного в результате несо-
блюдения требований документа-
ции по сервисному обслуживанию.

Целевая группа

Настоящая инструкция по сервис-
ному обслуживанию предназна-
чается исключительно для
уполномоченных специалистов.
Работы на газопроводке должны
выполняться только слесарями,
получившими допуск от
ответственной газоснабжающей
организации.

Работы на электрооборудовании
должны выполняться только квали-
фицированными электротехниками.
Первичный ввод установки в
эксплуатацию должен проводиться
ее изготовителем или уполномочен-
ным им специалистом.

Предписания

При проведении сервисного обслу-
живания необходимо соблюдать
& законоположения по технике
безопасности,

& положения TRGI, TRF и
специальные положения,
например Федерального правле-
ния немецкой отопительной про-
мышленности,

& законоположения по защите окру-
жающей среды,

& положения профессиональных
корпораций.
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Меры, принимаемые при обнаруже-
нии запаха газа

Опасность
При утечке газа может произ-
ойти взрыв с причинением
тяжелейших телесных
повреждений.
& Не курить! Принять меры к
недопущению открытого
огня и искрообразования.
Категорически запрещается
включать и выключать свет
и электроприборы.

& Открыть двери и окна.
& Закрыть запорный газовый
кран.

& Удалить людей из опасной
зоны.

& Соблюдать соот-
ветствующие правила
техники безопасности газо-
снабжающей организации,
размещенные на газовом
счетчике.

& Покинув здание, сообщить
в специализированную
фирму об утечке газа.

Меры, принимаемые при обнаруже-
нии запаха отходящих газов

Опасность
Отходящие газы могут вызы-
вать опасные для жизни
отравления.
& Отключить отопительную
установку.

& Проветрить место уста-
новки.

& Закрыть двери жилых
помещений.

Ремонтные работы

на компонентах, выполняющих
защитную функцию, не допу-
скаются.
При замене использовать соот-
ветствующие оригинальные детали
фирмы Viessmann или рав-
ноценные детали, разрешенные к
применению фирмой Viessmann.

Сервисное обслуживание
отопительной установки

& Обесточить установку и прокон-
тролировать ее на отсутствие
напряжения (например, вывернув
отдельный предохранитель или
выключив главный выключатель).

& Принять меры по предотвраще-
нию повторного включения уста-
новки.

& При использовании в качестве
топлива газа закрыть запорный
газовый кран и предохранить его
от непреднамеренного открытия.
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Дополнительные компоненты,
запасные и быстроизнашиваю-
щиеся детали

! Внимание
Компоненты, не испытанные
вместе с отопительной уста-
новкой, монтаж запчастей, не
имеющих допуска, и
неразрешенные переделки
могут привести к поврежде-
ниям отопительной уста-
новки, нарушению ее
функционирования, а также
сокращению объема гаран-
тийных услуг.
При переоборудовании или
замене необходимо исполь-
зовать исключительно ориги-
нальные детали фирмы
Viessmann или детали, раз-
решенные к применению
фирмой Viessmann.
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Дополнительные сведения об операциях см. на соответствующей стра-
нице.

Операции по первичному вводу в эксплуатацию
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Операции по техническому обслуживанию стр.
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• 1. Заполнить отопительную установку . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

• 2. Удалить воздух из водогрейного котла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

• 3. Удалить воздух из отопительной установки . . . . . . . . . . . . . . . . 12

• 4. Заполнить сифон водой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

• 5. Проверить подсоединение к электросети

• 6. Выбор нужного языка (при необходимости) только
для контроллера для погодозависимой
теплогенерации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

• • • 7. Откинуть контроллер для проведения работ по
вводу в эксплуатацию и обслуживанию . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

• • • 8. Процесс функционирования и возможные
неисправности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

• • 9. Проверить вид газа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

• 10. Установка другого вида газа (см. отдельную
инструкцию по монтажу)

• • • 11. Измерить полное давление потока и давление
присоединения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

• • • 12. Проверить настройку содержания CO2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

• 13. Отрегулировать максимальную тепловую
мощность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

• • • 14. Проверить герметичность всех подключений в
греющем контуре и контуре водоразбора ГВС

• • • 15. Выполнить полное измерение горелки (результаты
измерения занести в протокол на стр. 154)

• 16. Проверить герметичность системы ОПВС
(измерением в кольцевом зазоре) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

• • 17. Демонтировать горелку и проверить уплотнение
горелки (уплотнение заменять каждые 2 года) . . . . . . . . . . 25
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• • 18. Проверить жаровой корпус . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

• • 19. Проверить и отрегулировать поджигающие и
ионизационный электроды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

• • 20. Очистить камеру сгорания/теплообменные
поверхности и смонтировать горелку . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

• • 21. Проверить конденсатоотводчик и очистить сифон . . . 30

• • 22. Проверить устройство нейтрализации конденсата
(если есть)

• 23. Тестером анода проверить анодный защитный ток . 31

• 24. Очистить емкость контура водоразбора ГВС . . . . . . . . . . . . . . 31

• 25. Проверить и заменить магниевый электрод
пассивной анодной защиты (при необходимости) . . . . 33

• 26. Вновь ввести емкость контура водоразбора ГВС в
эксплуатацию. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

• • • 27. Проверка мембранного расширительного сосуда и
давления в установке

• • • 28. Проверка работоспособности предохранительных
клапанов

• • • 29. Проверка прочности посадки электрических
подключений

• • • 30. Проверка герметичности частей газового тракта
при рабочем давлении . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

• • • 31. Измерить ток ионизации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

• • • 32. Проверить работу внешнего предохранительного
клапана для сжиженного газа (если есть)

• 33. Адаптировать контроллер к исполнению
отопительной установки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

• 34. Включить контроллер в систему шины LON (только
для погодозависимой теплогенерации) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

• 35. Проверить абонентов (при использовании системы
шины LON) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
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• 36. Настроить отопительные характеристики (только в
случае контроллера для погодозависимой
теплогенерации) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

• 37. Инструктаж пользователя установки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

• 38. Опрос режима технического обслуживания и
возврат в исходное положение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
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Заполнить отопительную установку

! Внимание
Вода для заполнения, не
соответствующая уста-
новленным требованиям,
способствует отложению
осадков и корродированию,
что может привести к
повреждению водогрейного
котла.
& Перед заполнением
тщательно промыть
отопительную установку.

& Для заполнения использо-
вать только воду, качество
которой отвечает требова-
ниям, предъявляемым к
питьевой воде.

& Вода для заполнения,
жесткость которой превы-
шает 3,58 ммоль/л, подле-
жит умягчению.
Соответствующие средства
для умягчения воды см. в
Прайс-листе "Vitoset".

& В воду для заполнения
можно добавить антифриз,
предназначенный
специально для отопитель-
ных установок.

1. Проверить давление на входе
мембранного расширительного
сосуда.

2. Закрыть запорный газовый кран.

3.
Заполнить отопительную уста-
новку из крана, встроенного в
обратную магистраль отопитель-
ного контура (входящего в
комплект для подключений или
приобретаемого отдельно)
(Минимальное давление в уста-
новке > 0,8 бар).

Указание
Если контроллер не был включен
перед заполнением установки,
сервопривод переключающего
клапана находится в среднем
положении, и установка запол-
няется полностью.

Дополнительные сведения об операциях
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4. Если контроллер перед заполне-
нием установки уже был
включен,
включить контроллер и в режиме
кодирования 1 установить код-
овый адрес "2F:2".
После этого переключающий
клапан находится в среднем
положении.

Указание
Вызов режима кодирования 1 и
установку кодового адреса см. на
стр. 50.
При задействованной программе
заполнения на дисплее
появляется сообщение "bF" (на
контроллере для постоянной
температуры подачи) или
"Наполнение" (на контроллере
для погодозависимой теплогене-
рации).

Продолжить заполнение уста-
новки.

5. Закрыть кран для заполнения и
опорожнения котла.

6. Установить кодовый адрес
"2F:0".

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Удалить воздух из водогрейного котла

1. Закрыть запорные клапаны на
стороне греющего контура.

2. Подсоединить шланг для отвода
конденсата на кране A к канали-
зации.

3. Открыть кран Aнаполнительный
кран, встроенный в обратную
магистраль отопительного кон-
тура, и удалять воздух из водо-
грейного котла под давлением
сети до тех пор, пока не прекра-
тится шум выходящего воздуха.

4. Закрыть кран A и наполнитель-
ный кран, встроенный в обратную
магистраль отопительного кон-
тура, открыть запорные клапаны
на стороне греющего контура.

Удалить воздух из отопительной установки

1. Закрыть запорный газовый кран
и включить контроллер.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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2. Активировать программу удале-
ния воздуха через кодовый адрес
"2F:1".

Указание
Вызов режима кодирования 1 и
установку кодового адреса см. на
стр. 50.
Принцип действия и процедуру
выполнения программы удале-
ния воздуха см. на стр. 136.
При задействованной программе
удаления воздуха на дисплее
появляется сообщение "EL" (на
контроллере для постоянной
температуры подачи) или "Сброс
воздуха" (на контроллере для
погодозависимой теплогенера-
ции).

3. Проверить давление установки.

Заполнить сифон водой

1. Удалить крепежный зажим и
снять сифон A.

2. Заполнить сифон водой.

3. Установить сифон A и закрепить
его крепежным зажимом.

Выбор нужного языка (при необходимости) только для контр-
оллера для погодозависимой теплогенерации

1. Нажать c.

2. С помощью b выбрать нужный
язык.

3. Подтвердить нажатием d.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

13

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание
5
6
9
9
5
4
8



Откинуть контроллер для проведения работ по вводу в
эксплуатацию и обслуживанию

1. Открыть откидную крышку A.

2. Отпереть боковые затворы
контроллера B и откинуть
контроллер C вперед.

3. Ослабить боковые винты и отки-
нуть вниз контроллер C с
крепежной рамойD.

Процесс функционирования и возможные неисправности

Дополнительные сведения о неисправностях см. на стр. 99

Показание на
дисплее

Принимаемые
меры

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Подключение
тепловой на-
грузки контр-
оллером

нет Проверить за-
данное значение

да

Запускается
вентилятор нет

Примерно через
51 с

Проверить
кабели и
штекерные
соединения

Неисправность

F9

да

Дифферен-
циальный дат-
чик разности
давлений
выдает раз-
решение на за-
пуск (0,75 В
между клемма-
ми "X8.5" и
"X8.6")

нет

Примерно через
51 с

Проверить
кабели и
штекерные
соединения
вентилятора и
сам вентилятор

Неисправность

E6

да

Зажигание нет Неисправность Проверить
модуль зажига-
ния (подать
управляющий
импульс 230 В
между штекера-
ми "X2.1" и
"X2.2")

F4

да

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Газовый комби-
нированный
регулятор от-
крывается

нет Неисправность Проверить газо-
вый комбиниро-
ванный регуля-
тор (подать
управляющий
импульс 230 В),
проверить
давление по-
дводимого газа

F4

да

Формируется
ток ионизации
(выше 5 мкA), нет

Неисправность Проверить уста-
новку элек-
тродов, про-
верить наличие
воздуха в линии
подачи газа

символ A F4

да

Горелка
введена в эк-
сплуатацию

Отключается при
температуре
ниже уставки
температуры
котловой воды и
сразу перезапу-
скается

Проверить
герметичность
газовыпускной
системы (рецир-
куляцию отходя-
щих газов),
давление
течения газа

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Проверить вид газа

1. Узнать в газоснабжающей орга-
низации или у поставщика
сжиженного газа вид газа и число
Воббе.

Указание
В состоянии при поставке
Vitodens 333 настроен на природ-
ный газ Е.
Водогрейный котел может рабо-
тать в диапазоне числа Воббе
12,0 - 16,1 кВт·ч/м3 (43,2 -
58,0 MДж/м3).

2. Сравнить вид газа и группу газов
с данными на наклейке горелки.

3. Если данные по газу не сов-
падают с данными газоснаб-
жающей организации или
поставщика сжиженного газа,
необходимо переналадить
горелку на имеющийся вид газа.

См. отдельную инструкцию
по монтажу набора
сменных жиклеров.

После переналадки на:
& Erdgas LL
Heizkessel kann im Wobbeindex-
bereich 10,0 bis 13,1 kWh/m3

(36,0 bis 47,2 MJ/m3) betrieben
werden.

& Сжиженный газ P
Водогрейный котел может
работать в диапазоне числа
Воббе 21,4 - 22,5 кВт·ч/м3

(76,9 - 81,0 MДж/м3).

4. Установить вид газа через код-
овый адрес "1E" на контроллере.

Указание
Вызов режима кодирования 1 и
установку кодового адреса см. на
стр. 50.

5. Вид газа занести в протокол на
стр. 154.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Измерить полное давление потока и давление присоедине-
ния

Опасность
Повышенное выделение СО может вызвать отравление.
Перед проведением и по окончании работ на газовых приборах
измерить содержание СО во избежание несчастных случаев и в
целях обеспечения безупречного состояния установки.

Эксплуатация на сжиженном газе
При первичном вводе в эксплуатацию/замене дважды промыть резервуар
для сжиженного газа. После промывки тщательно удалить воздух из
резервуара и присоединительной газовой линии.

1. Закрыть запорный газовый кран.

2. Отпустить винт на измеритель-
ном патрубке "РЕ" A газового
комбинированного регулятора и,
не вывертывая его полностью,
подключить манометр.

3. Открыть запорный газовый кран.

4. Измерить полное давление
потока; оно должно составлять
не более 57,5 мбар. Результат
измерения занести в протокол.

5. Ввести водогрейный котел в
эксплуатацию.

Указание
При первичном вводе в эксплуа-
тацию прибор может сигнализи-
ровать неисправность из-за
присутствия воздуха в линии
подачи газа. По истечении
примерно 5 с нажать кнопку "E"
для разблокирования горелки.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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6. Измерить давление присоедине-
ния (давление течения); оно
должно составлять:
& для природного газа 20 мбар,
& для сжиженного газа 50 мбар.

Указание
Для измерения давления присое-
динения использовать соот-
ветствующие измерительные
приборы с разрешающей способ-
ностью не менее 0,1 мбар.

Результат измерения занести в
протокол.
Принять меры согласно ниже-
следующей таблице.

Давление при-
соединения
(давление
течения) для
природного газа

Давление при-
соединения
(давление
течения) для
сжиженного
газа

Принимаемые меры

ниже 17,4 мбар ниже 42,5 мбар Не вводя водогрейный котел в эк-
сплуатацию, сообщить в газоснаб-
жающую организацию или поставщику
сжиженного газа.

17,4 - 57,5 мбар 42,5 - 57,5 мбар Ввести водогрейный котел в эксплуа-
тацию.

выше 57,5 мбар выше 57,5 мбар Включить перед установкой отдель-
ный регулятор давления газа и отрегу-
лировать давление на 20 мбар для
природного газа или 50 мбар для
сжиженного газа. Сообщить в газо-
снабжающую организацию или по-
ставщику сжиженного газа.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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7. Вывести водогрейный котел из
эксплуатации, закрыть запорный
газовый кран, отсоединить
манометр и закрыть винтом
измерительный патрубок A.

8. Открыть запорный газовый кран
и ввести установку в эксплуата-
цию.

Опасность
Выход газа из измеритель-
ного патрубка приводит к
опасности взрыва.
Проверить газонепрони-
цаемость измерительного
патрубка A.

Проверить настройку содержания CO2

Vitodens 333 имеет предварительную заводскую настройку на природный
газ E и с помощью набора сменных жиклеров может быть переналажен на
сжиженный газ P.
При первичном вводе в эксплуатацию/техническом обслуживании про-
верить содержание CO2 на патрубке подключения котла.

Указание
Горелка MatriX конденсатного модуля Vitodens 333 предварительно
настроена на всю группу газов. Настройка или подрегулирование горелки
не нужны.

Содержание CO2, в зависимости от числа Воббе, устанавливается в
следующих пределах:
& для природного газа Е 6,6 - 10,0 %
& 7,0 bis 10,0% bei Erdgas LL und
& для сжиженного газа Р 8,5 - 10,5 %.

Измеренное значение содержания CO2 сравнить с вышеприведенными
диапазонами значений CO2 отдельных групп газов (группу газов узнать в
газоснабжающей организации или у поставщика сжиженного газа).

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Если измеренное значение содержания CO2 отклоняется от названных
пределов более чем на 1 процентную точку для природного газа или 0,5-
процентную точку для сжиженного газа, необходимо:
& проверить правильность используемой газовой диафрагмы,
& произвести испытание на герметичность отводяще-подводящей вентиля-
ционной системы, см. на стр. 24.

1. Подсоединить к отверстию для
выпуска отходящих газов A на
патрубке подключения котла ана-
лизатор отходящих газов.

2. Открыть запорный газовый кран,
ввести водогрейный котел в
эксплуатацию и вызвать
подключение тепловой нагрузки.

3. Установить нижний предел
тепловой мощности.

На контроллере для постоянной
температуры подачи:
& одновременно нажать клавиши
9 и d до появления показания
"1".

На контроллере для погодозави-
симой теплогенерации:
& одновременно нажать клавиши
9 и d до появления показания
"Тест реле".

& Клавишами a/b выбрать на
индикаторе "Основная
нагрузка".

4. Проверить содержание CO2. При
отклонении значения от вышеу-
казанных пределов более чем на
1 %, принять меры согласно стр.
15 (при необходимости заменить
горелку).

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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5. Результат измерения занести в
протокол.

6. Установить верхний предел
тепловой мощности.

На контроллере для постоянной
температуры подачи:
& Клавишами a/b выбрать на
индикаторе "2".

На контроллере для погодозави-
симой теплогенерации:
& Клавишами a/b выбрать на
индикаторе "Полная нагрузка".

7. Проверить содержание CO2. При
отклонении значения от вышеу-
казанных пределов более чем на
1 %, принять меры согласно стр.
15 (при необходимости заменить
горелку).

8. По окончании проверки нажать
d.

9. Результат измерения занести в
протокол.

Отрегулировать максимальную тепловую мощность

Указание
Для режима отопления максимальную тепловую мощность можно ограни-
чить. Ограничение настраивается через область модуляции. Задающим
воздействием для настройки нужной тепловой мощности служит упра-
вляющее давление.

1. Ввести водогрейный котел в
эксплуатацию.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

22

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание

5
6
9
9
5
4
8



2. Одновременно нажать клавиши
K и F до появления на инди-
каторе мигающего показания
"100" (соответствует 100%-ной
номинальной тепловой мощно-
сти) и символа "A". На контр-
оллере для погодозависимой
теплогенеррации дополнительно
появляется сообщение "Макс.
тепловая мощность".

3. Клавишами a/b установить
нужное значение максимальной
тепловой мощности в % номи-
нальной тепловой мощности.

4. Подтвердить настроенную
уставку нажатием d.

5. Документировать уставку макси-
мальной тепловой мощности на
дополнительной фирменной
табличке, прилагаемой к
технической документации.
Дополнительную фирменную
табличку наклеить рядом с
основной на верхнюю
поверхность водогрейного котла.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Проверить герметичность системы ОПВС (измерением в
кольцевом зазоре)

A Отверстие подачи воздуха для
горения

В некоторых землях ФРГ
(например, в Северном Рейне-
Вестфалии) мастером по надзору
за дымовыми трубами и газоходами
при вводе в эксплуатацию не про-
водится проверка герметичности
(проверка избыточным давлением)
отводяще-подводящих вентиля-
ционных систем (ОПВС), испытан-
ных вместе с газовым настенным
котлом.
В таких случаях мы рекомендуем,
чтобы фирма по отопительной
технике проводила при вводе уста-
новки в эксплуатацию упрощенную
проверку герметичности. Для этого
достаточно измерить в кольцевом
зазоре линии ОПВС концентрацию
CO2 в воздухе для горения.
Газоход считается достаточно
герметичным, если концентрация
CO2 в воздухе для горения не
превышает 0,2 % или если концен-
трация O2 оказывается не ниже
20,6 %.
Если содержание CO2 превышает
вышеуказанное значение или
концентрация O2 ниже, необходимо
провести опрессовку газохода при
статическом избыточном давлении
200 Па.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Демонтировать горелку и проверить уплотнение горелки
(уплотнение заменять каждые 2 года)

1. Выключить выключатель уста-
новки на контроллере и
напряжение сети.

2. Закрыть и предохранить от слу-
чайного открытия запорный газо-
вый кран.

3. Отсоединить электрические
кабели от двигателя вентилятора
A, дифференциального датчика
разности давлений B, газовой
арматуры C, ионизационного
электрода D, блока зажигания
E и заземления F.

4. Ослабить крепежные винты и
разъединить резьбовое
соединение трубы подключения
газа G.

5. Отпустить четыре гайки H и
снять горелку.

! Внимание
Избегать повреждения
проволочной тканой сетки.
Не укладывать горелку на
жаровой корпус!

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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6. Проверить уплотнение горелки
K на наличие повреждений.
Обязательно заменять
уплотнение горелки каждые
2 года.

Проверить жаровой корпус

Если проволочная тканая сетка
повреждена, заменить жаровой
корпус.

1. Извлечь электроды A.

2. Снять теплоизоляционное
кольцо B.

3. Отпустить шесть Torx-винтов C
и снять жаровой корпус D.

4. Снять старое уплотнение жаро-
вого корпуса E.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

26

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание

5
6
9
9
5
4
8



5. Вставить новый жаровой корпус
с новым уплотнением и
закрепить его шестью Torx-вин-
тами.

Указание
Момент затяжки: 3,5 Нм

6. Установить новое теплоизоля-
ционное кольцо B.

Проверить и отрегулировать поджигающие и ионизационный
электроды

A Поджигающие электроды B Ионизационный электрод

1. Проверить изношенность и
загрязненность электродов.

2. Очистить электроды маленькой
щеткой (но не проволочной) или
шлифовальной бумагой.

! Внимание
Не допускать повреждения
проволочной тканой
сетки!

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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3. Проверить зазоры. Если зазоры
не в норме или электроды
повреждены, заменить элек-
троды вместе с уплотнением A
и выровнять их. Затянуть винты
крепления электродов вращаю-
щим моментом 2 Нм.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Очистить камеру сгорания/теплообменные поверхности и
смонтировать горелку

1. При необходимости очистить
щеткой камеру сгорания и
теплообменные поверхности A
или промыть их водой.

! Внимание
Царапины на поверхности
деталей, омываемых
отходящими газами, могут
вызывать коррозию.
Пользоваться только пла-
стиковыми (но ни в коем
случае не проволочными)
щетками!

Возможные остатки удалить
чистящим средством, не содер-
жащим растворитель и калий,
следующим образом:
& Копоть удалять щелочными
средствами с добавлением
поверхностно-активных
веществ (например, Fauch 600).

& Налеты и (желто-коричневые)
пятна на поверхности удалять
слабокислыми чистящими
средствами на основе фосфор-
ной кислоты, не содержащими
хлоридов (например, Antox 75
E).

& Тщательно промыть
очищенные поверхности водой.

Указание
Изготовителем чистящих средств
Fauch 600 и Antox 75 E является
фирма
Hebro Chemie GmbH
Rostocker Straße40
D 41199 Mönchengladbach

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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2. Вставить горелку и затянуть
крест-накрест гайки вращающим
моментом 4 Нм.

3. Установить трубу подключения
газа с новым уплотнением.

4. Проверить герметичность
подключений газового контура.

Опасность
Выход газа приводит к
опасности взрыва.
Проверить газонепрони-
цаемость резьбового
соединения.

5. Подсоединить электрические
кабели к соответствующим
узлам.

Проверить конденсатоотводчик и очистить сифон

1. Проверить беспрепятственность
стока конденсата на сифоне A.

2. Удалить крепежный зажим и
снять сифон.

3. Очистить сифон.

4. Установить сифон и вставить
крепежный зажим.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Тестером анода проверить анодный защитный ток

Указание
Рекомендуем проводить раз в год проверку работоспособности магниевого
электрода пассивной анодной защиты. Проверку работоспособности
можно проводить, не прерывая процесс эксплуатации, путем измерения
защитного тока тестером анода.

1. Снять крышку A.

2. Отсоединить провод для
соединения с корпусом B от
штекерного разъема C.

3. Последовательно включить
измерительный прибор (с диапа-
зоном измерения до 5 мA ) между
штекерным разъемом C и про-
водом для соединения с корпу-
сом B.
& Если величина тока превышает
0,3 мA, то электрод пассивной
анодной защиты работоспо-
собен.

& Если результат измерения тока
составляет менее 0,3 мA или
ток вообще не обнаруживается,
то электрод пассивной анодной
защиты необходимо подверг-
нуть визуальному контролю
(см. стр. 25).

Очистить емкость контура водоразбора ГВС

Указание
Согласно DIN 1988 не позднее чем через два года после ввода в эксплуата-
цию необходимо осмотреть и (при необходимости) очистить ее. Затем про-
водить осмотр и очистку по необходимости.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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1. Опорожнить емкость контура
водоразбора ГВС.

2. Снять фланцевую крышку A.

3. Отсоединить емкость от системы
трубопроводов, чтобы в нее не
попали загрязнения.

4. Удалить неплотно налипшие
отложения аппаратом для чистки
под высоким давлением.

! Внимание
При внутренней очистке
пользоваться
только пластиковыми
инструментами.

5. Прочно налипшие налеты, не
поддающиеся удалению аппара-
том для чистки под высоким
давлением, удалить химическим
чистящим средством.

! Внимание
Не использовать чистящие
средства,
содержащие соляную
кислоту.

6. После чистки тщательно промыть
емкость.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Проверить и заменить магниевый электрод пассивной анод-
ной защиты (при необходимости)

Проверить магниевый электрод
пассивной анодной защиты. Если
электрод пассивной анодной
защиты уменьшился до 10 - 15 мм в
диаметре, то его рекомендуется
заменить

Вновь ввести емкость контура водоразбора ГВС в эксплуата-
цию.

1. Вновь подсоединить емкость кон-
тура водоразбора ГВС к системе
трубопроводов.

2. Вложить новое уплотнение A в
фланцевую крышку B.

3. Смонтировать фланцевую кры-
шку B и затянуть винты макси-
мальным вращающим моментом
25 Нм.

4. Вставить провод для соединения
с корпусом C в штекерный
разъем D.

5. Наполнить емкость водой.

Проверка герметичности частей газового тракта при рабочем
давлении

Опасность
Выход газа приводит к опас-
ности взрыва.
Проверить газоплотность
частей газовой линии.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Измерить ток ионизации

A Провод адаптера (поставляется
в качестве принадлежности)

1. Отсоединить кабель и подклю-
чить измерительный прибор
(провод адаптера поставляется в
качестве принадлежности).

2. Установить верхний предел
тепловой мощности.

На контроллере для постоянной
температуры подачи:
& примерно в течение 2 с
одновременно нажимать K и
d,

& клавишами a/b выбрать на
индикаторе "2".

На контроллере для погодозави-
симой теплогенерации:
& примерно в течение 2 с
одновременно нажимать K и
d,

& клавишами a/b выбрать на
индикаторе "Полная нагрузка".

Указание
Минимальный ток ионизации уже
при образовании пламени
(примерно через 2-3 с после
открытия газового комбинирован-
ного регулятора) должен соста-
влять 4 мкА.

3. Если ток ионизации < 4 мкА,
& проверить зазор между элек-
тродами (см. стр. 27),

& проверить присоединение к
сети контроллера.

4. По окончании измерения нажать
d.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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5. Результат измерения занести в
протокол.

Адаптировать контроллер к исполнению отопительной уста-
новки

Указание
Контроллер необходимо адаптировать к комплектации установки. Ком-
поненты установки автоматически распознаются контроллером, и соот-
ветственно автоматически устанавливается код.
& Выбор соответствующей схемы должен производиться по нижеследую-
щим рисункам.

& Операции кодирования см. на стр. 50.

Схема установки 1

С одним отопительным контуром без смесителя A1

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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! Датчик наружной температуры
(только в случае контроллера
для погодозависимой
теплогенерации)
или

lH Vitotrol 100 (только для контр-
оллера для постоянной
температуры подачи)

Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на природном газе (состояние при по-
ставке)
или

1E:0

эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Схема установки 2

С одним отопительным контуром со смесителем M2 и гидравлическим раз-
делителем

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
lH Присоединение к сети (блока

управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM
A Гидравлический разделитель
B Блок управления приводом

смесителя
C Регулятор максимальной

температуры (для внутриполь-
ного отопления)

Необходимое кодирование Адрес
Один отопительный контур со смесителем и емкостным
водонагревателем

00:4

Эксплуатация на природном газе (состояние при по-
ставке)
или

1E:0

эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

37

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание
5
6
9
9
5
4
8



Схема установки 3

С одним отопительным контуром без смесителя A1 и одним отопительным
контуром со смесителем M2

Указание
Объемный расход отопительного контура без смесителя должен быть не
менее чем на 30 % больше объемного расхода отопительного контура со
смесителем.

! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
lH Присоединение к сети (блока

управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM
A Регулятор максимальной

температуры (для внутриполь-
ного отопления)

B Блок управления приводом
смесителя

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на природном газе (состояние при по-
ставке)
или

1E:0

эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Схема установки 4

С одним отопительным контуром без смесителя A1 и одним отопительным
контуром со смесителем M2 и разделением системы отопления на
отдельные контуры

! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
lH Присоединение к сети (блока

управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM

A Блок управления приводом
смесителя

B Регулятор максимальной
температуры (для внутриполь-
ного отопления)

C Теплообменник для отделения
контура внутрипольного
отопления от других
отопительных контуров

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на природном газе (состояние при по-
ставке)
или

1E:0

эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Схема установки 5

С одним отопительным контуром со смесителем M2 (с блоком управления
приводом смесителя), одним отопительным контуром со смесителем (с
Vitotronic 050) и гидравлическим разделителем

! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
lH Присоединение к сети (блока

управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM
A Гидравлический разделитель
B Блок управления приводом

смесителя
C Vitotronic 050
D Регулятор максимальной

температуры (для внутриполь-
ного отопления)

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Необходимое кодирование Адрес
Один отопительный контур со смесителем и емкостным
водонагревателем

00:4

Эксплуатация на природном газе (состояние при по-
ставке)
или

1E:0

эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Включить контроллер в систему шины LON (только для
погодозависимой теплогенерации)

Должен быть вставлен телекоммуникационный модуль LON (принадлеж-
ность).

Инструкция по монтажу
Телекоммуникационный модуль LON

Указание
Передача данных по системе шины LON может занять от 2 до 3 минут.

Настройка номера абонента LON

Через кодовый адрес "77" устано-
вить номер абонента (см. ниже).

В пределах одной системы шины
LON нельзя дважды присваивать
один и тот же номер.

Актуализировать список абонентов LON

Актуализация списка абонентов возможна только в том случае, если
подключены все абоненты, а контроллер закодирован как "менеджер отка-
зов" (код"79:1").

1. Около 2 с одновременно нажи-
мать L и d. Таким образом
инициируется проверка абонен-
тов (см. стр. 42).

2. Нажать e. Примерно через 2
минуты происходит актуализация
списка абонентов. Проверка
абонентов завершена.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Однокотловая установка с Vitotronic 050 и Vitocom 300

Контроллер кот-
лового контура

Vitotronic 050 Vitotronic 050 Vitocom

Абонент № 1,
код "77: 1"

Абонент № 10,
код "77: 10"

Абонент № 11,
код "77: 11"
установить

Абонент № 99,

Контроллер за-
кодирован как
"менеджер отка-
зов"*1,
код "79: 1"

Контроллер не за-
кодирован как
"менеджер отка-
зов" *1,
код "79: 0"

Контроллер не за-
кодирован как
"менеджер отка-
зов"*1
код "79: 0"

Устройство за-
кодировано как
"менеджер от-
казов"

Передача сигна-
ла точного
времени по LON,
код "7b: 1"

Сигнал точного
времени прини-
мается по LON
код "81: 3"
установить

Сигнал точного
времени прини-
мается по LON
код "81: 3"
установить

Сигнал точного
времени при-
нимается по
LON

Передача сигна-
ла наружной
температуры по
LON,
код "97: 2"
установить

Прием сигнала
наружной
температуры по
LON,
код "97: 1"
установить

Прием сигнала на-
ружной температу-
ры по LON,
код "97: 1"
установить

—

Проверить абонентов (при использовании системы шины
LON)

При проверке абонентов контролируется связь устройств установки,
подключенных к "менеджеру отказов".
Условия, необходимые для проведения проверки:

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

42

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание

5
6
9
9
5
4
8

*1Для одной отопительной установки можно кодировать как "менеджер отказов"
только один Vitotronic.



& Контроллер закодирован как "менеджер отказов" (код "79:1").
& № абонента LON закодирован во всех контроллерах (см. стр. 41).
& Список абонентов в "менеджере отказов" актуализирован (см. стр. 41).

A Порядковый номер по списку
B Номер абонента

1. Примерно в течение 2 с
одновременно нажимать L и d.
Таким образом инициируется
проверка абонентов.

2. Нажимая a и b, выбрать нуж-
ного абонента.

3. Нажатием d активировать про-
верку.
"Check" (проверка) мигает до
окончания проверки. Дисплей и
вся подсветка клавиш выбран-
ного абонента мигают около
60 секунд.
& При наличии связи между обо-
ими устройствами на дисплее
появляется сообщение "В
норме".

& При отсутствии связи между
обоими устройствами на
дисплее появляется сообщение
"Не в норме". Проверить связь
по LON.

4. Проверка других абонентов про-
изводится согласно описанию в
пп. 2 и 3.

5. Около 1 с одновременно нажи-
мать L и d. Проверка абонен-
тов завершена.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Настроить отопительные характеристики (только в случае
контроллера для погодозависимой теплогенерации)

Отопительные характеристики
отражают связь между наружной
температурой и температурой кот-
ловой воды или температурой
подачи. Упрощенно можно сказать,
что чем ниже наружная темпера-
тура, тем выше температура котло-
вой воды или подачи. В свою
очередь, от температуры котловой
воды или подачи зависит темпера-
тура помещения.

Настройки в состоянии при
поставке:
& наклон = 1,4
& уровень = 0

Наклон отопительной характери-
стики обычно находится:
& для систем внутрипольного
отопления в области A,

& для низкотемпературных
отопительных установок
(согласно Положению об эконо-
мии энергии) в области B.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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